Задания для самопроверки 

Вариант 1
I. Сопоставьте слова:
	1. das Antiblockiersystem
	1. противобуксовочная система, система регулирования тяги (ведущих колёс)

	2. das elektronische Stabilitäts-Programm (ESP)
	2. кривая, поворот; вираж

	3. das Fahrzeug
	3. сокращение, понижение комфорта

	4. das Hindernis
	4. несчастный случай; авария

	5. der Unfall
	5. потеря

	6. der Verlust
	6. препятствие; помеха

	7. die Antriebsschlupfregelung
	7. противоблокировочное устройство (тормозной системы)

	8. die Komfortminderung
	8. сила

	9. die Kraft
	9. транспортное средство

	10. die Kurve
	10. электронная система динамической стабилизации автомобиля

	
	


II. Переведите следующие слова на русский язык:

abbremsen, auslegen, das Hinterrad, das Vorderrad, die Stabilitätskontrolle, die Vorderachse, eingreifen, enthalten, entstehen, verhindern

III. Переведите слова на немецкий язык:

автомобиль, двигатель, жизнь, колесо, компонент, ось, постоянный, сенсор, стабилизировать, улица

IV. Переведите данные предложения на русский язык:

1. ESP enthält alle Komponenten von ABS (Antiblockiersystem) und ASR (Antriebsschlupfregelung). 

2. ESP bietet zusätzlich die Vorteile der Stabilitätskontrolle. 

3. ESP kann auf kritische Fahrsituationen reagieren. 

4. Die Sensoren erkennen den Kontrollverlust über das Fahrzeug.

5.  Das System vergleicht den Fahrerwunsch mit dem Fahrzustand.

6. ESP reduziert die Motorkraft.

7. Es bremst zusätzlich einzelne Räder ab.

8. Die Korrektur an der Hinterachse erweist sich als nicht wirksam genug. 

9. Das Auto wird durch gezieltes Abbremsen einzelner Räder wieder stabilisiert. 

10. Besonders junge Fahrer profitieren vom  ESP.

V. Переведите письменно текст на русский язык:

Das elektronische Stabilitäts-Programm

Glatte Straßen, verschneite Kurven, schlechte Sicht - und plötzlich ein Hindernis auf der Straße - der Alptraum jedes Autofahrers. 

Das elektronische Stabilitäts-Programm (ESP) kann Unfälle verhindern und Leben retten. 

ESP enthält alle Komponenten von ABS (Antiblockiersystem) und ASR (Antriebsschlupfregelung). 

ESP bietet zusätzlich die Vorteile der Stabilitätskontrolle. Die Sensoren erkennen den Kontrollverlust über das Fahrzeug. Damit ESP auf kritische Fahrsituationen reagieren kann, vergleicht das System permanent (bis zu 150-mal pro Sekunde) den Fahrerwunsch mit dem Fahrzustand. ESP reduziert die Motorkraft, um die Stabilität des Fahrzeugs wieder herzustellen. Das Auto wird durch gezieltes Abbremsen einzelner Räder bei einem Übersteuern durch Abbremsen des kurvenäußeren Vorderrades, bei einem Untersteuern durch Abbremsung des kurveninneren Hinterrades wieder stabilisiert. Dieser Effekt kann als Komfortminderung ausgelegt werden. Manche Hersteller lassen die Vorderachse erst eingreifen, wenn die Korrektur an der Hinterachse sich als nicht wirksam genug erweist. Besonders junge Fahrer profitieren vom ESP.

VI. Ответьте на вопросы по тексту:

1.  Was kann das elektronische Stabilitäts-Programm (ESP) verhindern? 

2.  Was enthält ESP?

3. Bietet ESP die Vorteile der Stabilitätskontrolle? 

4.  Wie oft vergleicht das System den Fahrerwunsch mit dem Fahrzustand?

5. Erkennen die Sensoren den Kontrollverlust über das Fahrzeug?

Глоссарий
	das Antiblockiersystem 
	противоблокировочное устройство (тормозной системы) 

	die Antriebsschlupfregelung
	противобуксовочная система, система регулирования тяги (ведущих колёс)

	der Alptraum
	кошмар, кошмарный сон

	ausreichen
	хватать, быть достаточным

	äußer
	внешний, наружный

	bieten
	предлагать, давать; предоставлять (возможность)

	besonders
	особенно, особо, отдельно, специально

	gezielt
	целенаправленный

	glatt
	скользкий

	drohen
	грозить, угрожать

	einzeln
	отдельный, частный; единичный

	erkennen
	распознавать, познавать; обнаруживать; различать

	herstellen
	создавать; изготовлять, производить, получать; фабриковать; выпускать (продукцию) 

	die Fahrtrichtung
	направление движения

	inner
	внутренний

	die Korrektur
	коррекция, исправление, поправка

	mittels
	при помощи, с помощью, посредством

	profitieren
	получать пользу, выигрывать

	retten
	спасать

	die Sicht
	видимость, вид

	tatsächlich
	фактический, действительный

	der Unfall
	несчастный случай; авария

	untersteuern
	недостаточная поворачиваемость

	übersteuern
	избыточная поворачиваемость

	der Vorteil
	польза; выгода; преимущество

	Verschneit
	заснеженный

	der Wunsch
	желание; пожелание

	wenn
	когда, если

	wieder
	желание

	zusätzlich
	дополнительно


Вариант 2

I. Сопоставьте слова:
	1. das Antiblockiersystem
	1. скорость

	2. das Druckniveau
	2. датчик Холла

	3. das Rad
	3. колесо

	4. das Reifen 
	4. увеличение числа оборотов

	5. das Steuergerät
	5. прибор управления

	6. der Hallgeber
	6. противоблокировочное устройство (тормозной системы)

	7. die Bremsflüssigkeit
	7. тормозная жидкость

	8. die Drehzahl
	8. уровень давления

	9. die Drehzahlerhöhung
	9. число оборотов

	10. die Geschwindigkeit
	10. шина, покрышка

	
	


II. Переведите с немецкого языка на русский язык:

blockieren, der Bremsweg, das Bremsverhalten, das Hydraulikaggregat, das Kraftfahrzeug, fördern, der Hauptbremszylinder, messen, überwachen, üblich 

III. Переведите с русского языка на немецкий язык:

(за)блокировать, железная дорога, насос, новый , цилиндр, педаль тормоза, сигнал, система, конструкция, клапан, вентиль

IV. Переведите предложения:
1. Das ABS-Steuergerät überwacht ständig die Geschwindigkeit aller Räder. 

2. Das ABS verwendet man vorwiegend in Kraftfahrzeugen.

3. Ein kurzer Tritt auf das Bremspedal kann genügen, um die Räder blockieren zu lassen. 

4. An jedem Rad befindet sich ein Induktionsgeber.

5. Im hydraulischen Teil des ABS sind zwei Magnetventile angebracht.

6. So wird Bremsflüssigkeit seitlich ausgelassen.

7. Die elektrische Pumpe läuft gleichzeitig an.

8. Die ausgelassene Flüssigkeit wird in den Raum und auf das Druckniveau zwischen Hauptbremszylinder und dem ersten Magnetventil zurück gefördert. 

9. Das Bremspedal wurde weiter durchgetreten.

10. Besonders auf nassen Straßen weist das Fahrzeug kürzere Bremswege auf 

V. Переведите текст: 

Das Antiblockiersystem (ABS)

Das ABS verwendet man vorwiegend in Kraftfahrzeugen, aber auch in Eisenbahnen und Flugzeugfahrwerken. 

Das ABS-Steuergerät überwacht mit Hilfe von Raddrehzahlsensoren ständig die Geschwindigkeit aller Räder. An jedem Rad befindet sich ein Induktionsgeber oder bei neueren Fahrzeugen ein Hallgeber. Das Hydraulikaggregat sitzt zwischen dem Hauptzylinder und den Radzylindern im Motorraum. Die Drehzahl wird gemessen.

Im hydraulischen Teil des ABS üblicher Konstruktion sind zwei Magnetventile angebracht. Zuerst sperrt das erste Ventil die Leitung. Wenn die Drehzahl weiter sinkt, so wird mit dem ( zweiten, im Ruhezustand geschlossenen)Ventil Bremsflüssigkeit seitlich ausgelassen, wobei der Bremsdruck sinkt. Die ausgelassene Flüssigkeit wird mit einer gleichzeitig anlaufenden elektrischen Pumpe in den Raum und auf das Druckniveau zwischen Hauptbremszylinder und dem ersten Magnetventil zurück gefördert. Ansonsten wurde die Flüssigkeit dort fehlen, und das Bremspedal wurde weiter durchgetreten, wenn das erste Magnetventil nach Drehzahlerhöhung wieder öffnet.

Schon ein kurzer Tritt auf das Bremspedal kann genügen, um die Räder blockieren zu lassen. 

Das Fahrzeug bleibt auch bei Vollbremsungen lenkbar, so dass das Hindernis umfahren werden kann.

Besonders auf nassen Straßen weist das Fahrzeug besseres Bremsverhalten und kürzere Bremswege auf.

VI. Ответьте на вопросы по тексту:

1. Was überwacht das ABS-Steuergerät?

2. Verwendet man das ABS vorwiegend in Eisenbahnen und Flugzeugfahrwerken?

3. Wo sitzt das Hydraulikaggregat?

4.  Was kann man machen, um die Räder blockieren zu lassen?

5. Bleibt das Fahrzeug auch bei Vollbremsungen lenkbar?

Глоссарий
	angebracht от (anbringen)
	размещать, помещать;

	ansonsten
	в остальном, иначе, в противном случае

	auslassen
	выпускать

	bleiben
	оставаться

	der Bremsdruck


	давление в системе тормозного привода, давление в тормозной системе

	durchgetreten от (durchtreten)
	давить

	erste
	первый

	fehlen
	недоставать, не хватать

	die Flüssigkeit
	жидкость

	genügen
	хватать, быть достаточным

	geschlossenen от (schließen)
	закрывать , запирать; замыкать

	das Hindernis
	препятствие; помеха, заграждение

	kurz
	короткий, краткий, непродолжительный

	die Leitung
	линия, проводка; провод, проводимость

	lenkbar
	управляемый

	das Magnetventil
	электромагнитный клапан

	der Motorraum


	моторное отделение, моторный отсек, мокрый, влажный

	nass
	колёсный тормозной цилиндр

	der Radzylinder
	режим покоя, режим простоя

	der Ruhezustand
	падать, уменьшаться, понижаться

	sinken
	ослабевать

	sperren
	блокировать; перекрывать ; задерживать

	ständig
	постоянный, постоянно

	der, das Teil
	1) деталь 2) доля 3) часть

	der Tritt
	1) шаг; ход 2) педаль 3) подножка

	umfahren
	объезжать, огибать

	vorwiegend
	преимущественно; главным образом

	weist auf
	обнаруживать (в себе), показывать

	wobei
	причём

	zwischen
	между, среди


Вариант 3

I. Сопоставьте слова:

	1. die Ansaugluft
	1. аккумулятор, запоминающее устройство

	2. die Daten
	2. впускаемый воздух

	3. der Einspritzvorgang
	3. вредное вещество

	4. die Kraftstoffzufuhr
	4. данные, сведения

	5. die Kurbelwellenstellung
	5. Мотроник (электронная система управления впрыскиванием и зажиганием бензина фирмы "Бош")

	6. die Luftzufuhr
	6. подача воздуха

	7. die Motronic
	7. подача топлива

	8. der Schadstoff 
	8. положение коленчатого вала

	9. der Speicher
	9. процесс впрыскивания

	10. der Zündvorgang
	10. процесс зажигания

	
	


II. Переведите с немецкого языка на русский язык:

Ablegen, abstimmen, bedeuten, die Menge, langlebig, liefern, sicherstellen, unscheinbar, wenig, zünden

III. Переведите с русского языка на немецкий язык:

двигатель, делать, задача, задача, информация, микропроцессор, рабочая программа, сенсор, смесь, электроника

IV. Переведите предложения:
11. Das Motronic-Steuergerät ist eine unscheinbare Box mit Elektronik.

12. Kern der Motronic ist ein elektronisches Steuergerät.

13. Die Motronic berechnet die besten Werte für jeden Einspritz- und Zündvorgang.

14. Das elektronische Steuergerät besteht aus einem Mikroprozessor.

15. Im Speicher ist ein Arbeitsprogramm abgelegt.

16. Durch Sensoren werden dem Mikroprozessor Informationen geliefert.

17. Die Motronic macht Motoren langlebiger.

18. Die Motronic macht Motoren weniger wartungsintensiv.

19. Im Motor wird immer die ideale Menge Luft-Kraftstoff-Gemisch gezündet.

20.  Für die Autofahrer bedeutet das mehr Fahrspaß.

V. Переведите текст : 

Die Motronic

Das Motronic-Steuergerät ist auf den ersten Blick eine unscheinbare Box mit Elektronik. Seine Aufgabe ist es, die Luft- und Kraftstoffzufuhr und den Zündvorgang elektronisch auf den Fahrerwunsch abzustimmen und zu optimieren. 

Die Motronic berechnet anhand von zahlreichen Sensordaten die besten Werte für jeden Einspritz- und Zündvorgang. Kern der Motronic ist ein elektronisches Steuergerät.  Das elektronische Steuergerät besteht aus einem Mikroprozessor und einem Speicher. Im Speicher ist ein Arbeitsprogramm mit Daten zur Bestimmung der Einspritzmenge und des Zündzeitpunkts abgelegt. Durch Sensoren werden dem Mikroprozessor für jeden Einspritz- und Zündvorgang Informationen zur Ansaugluftmenge, Drehzahl, Kurbelwellenstellung sowie Ansaugluft- und Motortemperatur geliefert. Mit diesen Informationen stellt die Motronic sicher, dass im Motor immer zum exakt richtigen Zeitpunkt die ideale Menge Luft-Kraftstoff-Gemisch gezündet wird.

Die Motronic macht Motoren langlebiger und weniger wartungsintensiv.
Für die Autofahrer bedeutet das: weniger Verbrauch, weniger Schadstoffe, mehr Fahrspaß.

VI. Ответьте на вопросы по тексту:

1. Was ist das Motronic-Steuergerät?

2. Was ist Kern der Motronic?

3. Besteht das elektronische Steuergerät nur aus einem Speicher?

4. Was berechnet die Motronic?

5. Wo ist ein Arbeitsprogramm abgelegt?

Глоссарий
	anhand 
	при помощи, посредством, на основании

	die Ansaugluft
	впускаемый воздух, всасываемый воздух 

	der Autofahrer
	водитель (автомобиля), шофёр;

	die Box
	бокс , камера, ящик; коробка

	Bedeuten
	значить, означать; иметь значение

	Bestehen
best
	состоять, заключаться

лучший, наилучший, самый хороший

	die Bestimmung
	определение, назначение

	die Drehzahl
	число оборотов

	einspritzen
	впрыскивать

	exakt
	точный

	 das Gemisch
	смесь

	 das Gerät
	прибор, аппарат

	der Kern
	суть, сущность

	 der Kraftstoff
	автомобильный бензин, топливо

	die Kraftstoffzufuhr
	подача топлива

	die Luft
	воздух

	mehr
	больше

	die Menge
	количество; расход

	die Motortemperatur
	температура двигателя

	optimieren
	оптимизировать

	der Schadstoff
	вредное вещество, загрязняющее атмосферу 

	 der Spaß
	шутка; удовольствие, 

	 das Steuergerät
	прибор управления; регулирующее устройство

	unscheinbar
	невзрачный, невидный, 

	der Verbrauch
	расход, потребление

	wartungsintensiv
	требующий постоянного наблюдения и обслуживания

	zahlreich
	многочисленный

	die Zeitpunkt
	время

	wenig
	мало, немного; немного


Вариант 4

I. Сопоставьте слова:

	1. das Absenken
	1. наезд (на препятствие) разгон

	2. das Anfahren
	2. грузовой автомобиль

	3. der Antrieb
	3. легковой автомобиль

	4. die Antriebsschlupfregelung
	4. опускание

	5. beschleunigen
	5. привод,  трансмиссия

	6. das Durchdrehen
	6. проворачивание

	7. das Nutzfahrzeug
	7. противобуксовочная система, система регулирования тяги (ведущих колёс)

	8. der Pkw
	8. скольжение; проскальзывание, буксование

	9. der Schlupf
	9. тяговое усилие, сила тяги

	10. die Traktion
	10. ускорять

	
	


II. Переведите с немецкого языка на русский язык:

beeinflussen, gegebenenfalls, indem, neigen, nicht überschritten werden, reduzieren, regeln, verhindern, vornehmen, wurde gebracht 

III. Переведите с русского языка на немецкий язык:

безопасность движения, когда-нибудь, колесо, момент, нестабильный, рынок, 

соответственно, тормозить, тормозной барабан, тормозной диск 

IV. Переведите предложения:
21. Die Antriebsschlupfregelung wurde erstmals von Bosch 1986 auf den Markt gebracht

22. Das Antriebsmoment wird vom Motor geliefert. 

23. Die Antriebsschlupfregelung verhindert das Durchdrehen der Räder beim Anfahren und Beschleunigen

24. Das System erhöht die Fahrstabilität.

25. Die Antriebsschlupfregelung regelt den Schlupf der Antriebsräder auf einen optimalen Wert.

26. Das Antiblockiersystem verhindert das Blockieren der Räder beim Bremsen durch Absenken der Bremsdrücke.

27. Die Antriebsschlupfregelung verbessert die Traktion.

28. Die Antriebsschlupfregelung erhöht die Fahrzeugsicherheit.

29. Instabile Fahrzustände werden vermieden.

30. Die Bremsscheiben oder -trommeln können sehr heiß werden.

V. Переведите текст : 

Die Antriebsschlupfregelung

Die Antriebsschlupfregelung (ASR) ist eine Weiterentwicklung der ABS-Technik. Sie wurde erstmals von Bosch 1986 auf den Markt gebracht – zunächst für Nutzfahrzeuge, 1987 auch für Pkw. 

Die Antriebsschlupfregelung verhindert das Durchdrehen der Räder beim Anfahren und Beschleunigen. Auf glattem Grund kann das Auto so besser beschleunigen. Das System erhöht in zu schnell gefahrenen Kurven die Fahrstabilität. Es reduziert die Motorkraft. ASR tritt beim Beschleunigen in Aktion, um den Schlupf der Antriebsräder auf einen optimalen Wert zu regeln

Während das Antiblockiersystem das Blockieren der Räder beim Bremsen durch Absenken der Bremsdrücke verhindert, sorgt ASR beim Anfahren oder Beschleunigen dafür, dass die Räder nicht durchdrehen. Dazu wird das wirksame Antriebsmoment an jedem einzelnen Rad entsprechend reduziert. ASR verbessert damit die Traktion und erhöht die Fahrzeugsicherheit, indem instabile Fahrzustände vermieden werden. 

Nachteilig wirkt sich eine aktive ASR-Regelung bei längeren Fahrten aus: Die Bremsscheiben oder -trommeln können sehr heiß werden, ohne dass man selbst jemals gebremst hat.

VI. Ответьте на вопросы по тексту:

6. Ist das Antiblockiersystem eine Weiterentwicklung der Antriebsschlupfregelung?

7. Verhindert die Antriebsschlupfregelung das Bremsen?

8. Was  reduziert die Motorkraft?

9.  Was erhöht die Fahrzeugsicherheit?

10. Wann tritt ASR in Aktion?

Глоссарий

	das Antiblockiersystem


	противоблокировочное устройство (тормозной системы)

	das Antriebsrad
	ведущая шестерня, ведущее зубчатое колесо 2) ведущее колесо

	die Antriebsschlupfregelung
	противобуксовочная система, система регулирования тяги (ведущих колёс)

	auswirken
	отражаться, оказывать влияние

	besser
	лучший

	die Bremsscheibe
	диск тормоза, диск тормозного механизма

	einzeln
	отдельный, частный; единичный

	erhöhen
	повышать, увеличивать,

	erstmals
	впервые, в первый раз

	jemals
	когда-нибудь, когда-либо

	glatt
	скользкий

	die Fahrstabilität
	устойчивость при движении

	die Fahrt
	езда; плавание, рейс; поездка; путешествие

	die  Fahrzeugsicherheit
	безопасность транспортных средств

	der Grund
	грунт; почва; земля

	in Aktion treten
	вступать в действие

	indem 
	в то время как, между тем как

	instabil
	неустойчивый; нестойкий; нестабильный

	die Kurve
	поворот (дороги); вираж; разворот

	nachteilig
	убыточный, невыгодный; вредный

	ohne dass
	не…  (сочетание его с глаголом в инфинитиве переводится на русский язык деепричастным оборотом с отрицанием)

	die Regelung
	регулирование

	sorgen
	следить

	die Stabilität
	стабильность

	die Trommel
	барабан; цилиндр 

	die Weiterentwicklung
	дальнейшее развитие; модернизация

	der Wert
	значение, величина 2) параметр

	wirksam
	действенный, эффективный

	vermeiden
	избегать

	zunächst
	прежде всего, сначала


Вариант 5
I. Сопоставьте слова:
	1. abrupt
	1. водитель

	2. die Daten
	2. данные

	3. die Erkennung
	3. информация о повороте рулевого колеса

	4. der Fahrer
	4. несвязный, внезапный, резкий

	5. die Gefahr
	5. опасность

	6. die Geschwindigkeit
	6. предупреждение

	7. die Häufigkeit
	7. распознавание; познавание 

	8. die Lenkwinkelinformation
	8. скорость

	9. die Müdigkeit
	9. усталость

	10. die Warnung
	10. частота

	
	


II. Переведите с немецкого языка на русский язык:

vordefinieren, nachlassen, lenken, korrigieren, aufkommen, das Lenkverhalten, das Blinkverhalten, die Ermüdung, nutzen, übersteigen

III. Переведите с русского языка на немецкий язык:

постоянный, комбинировать, сон , образец,  значение, кратковременный, сигнал, или/ соответственно, сила/интенсивность, знак

IV. Переведите предложения:
31. Monotones Fahren ist ermüdend.

32. Monotones Fahren führt schnell zu nachlassender Konzentration. 
33. Fahrermüdigkeitserkennung analysiert permanent das Lenkverhalten des Fahrers

34. Der Fahrer lenkt kurzzeitig nicht. 

35. Die Funktion kombiniert die Häufigkeit und Stärke dieses Reaktionsmusters.

36. Die Funktion berechnet einen Müdigkeitsindex

37. Der Wert wurde  Wert vordefiniert.

38.  Der Fahrer wird in Form eines akustischen Signals gewarnt.

39.  Das Navigationssystem zeigt dem Fahrer die Möglichkeit für eine Erholungspause an.

40. Die Information kann von anderen Systemen im Fahrzeug genutzt werden.

V. Переведите текст: 

Fahrermüdigkeitserkennung

Monotones Fahren, zum Beispiel auf der Autobahn, ist ermüdend und führt schnell zu nachlassender Konzentration. Fahrermüdigkeitserkennung basiert auf Lenkwinkelinformationen und analysiert permanent das Lenkverhalten des Fahrers, um Phasen zu erkennen, wann er kurzzeitig nicht lenkt. Fahrermüdigkeitserkennung korrigiert abrupt – oft ein Zeichen nachlassender Konzentration und aufkommender Müdigkeit. Die Funktion kombiniert die Häufigkeit und Stärke dieses Reaktionsmusters mit weiteren Daten wie Fahrgeschwindigkeit, Uhrzeit oder Blinkverhalten. Sie berechnet daraus einen Müdigkeitsindex. Übersteigt dieser einen vordefinierten Wert, wird der Fahrer in Form eines optischen und/oder akustischen Signals vor Ermüdung und der Gefahr eines Sekundenschlafs gewarnt.

Die Information über die Müdigkeit des Fahrers kann auch von anderen Systemen im Fahrzeug genutzt werden. So besteht beispielsweise die Möglichkeit, in Verbindung mit einem Navigationssystem, dem Fahrer die Möglichkeit für einen Stopp bzw. eine Erholungspause anzuzeigen.

VI. Ответьте на вопросы по тексту:

11. Basiert Fahrermüdigkeitserkennung auf Lenkwinkelinformationen?
12. Was analysiert Fahrermüdigkeitserkennung?
13.  Was kombiniert Fahrermüdigkeitserkennung?
14.  Wie wird der Fahrer gewarnt?
15. Kann die Information über die Müdigkeit des Fahrers auch von anderen Systemen im Fahrzeug genutzt werden?
Глоссарий

	die Autobahn
	автомагистраль

	die Erholung
	отдых

	die Konzentration
	концентрация

	gewarnt от warnen
	предупреждать; предостерегать

	die Fahrermüdigkeitserkennung
	обнаружение усталости и водителя

	korrigieren
	исправлять, поправлять

	lenken
	управлять; вести 

	oft
	часто

	 die Phase
	фаза

	 die Reaktion
	 реакция

	 das Signal
	 сигнал

	 die Uhrzeit
	нормированное время

	wann
	когда

	weiter
	дальше


